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OTA.—A bon segur, que '1 bon èxit alcansat per aquest juguet, en lo di«

u estreno, fou degut en gran part al esmerat desempenyo que obtingué per

le tots los actors que varen pendre part en la representació. L' autor los

à tots las mes espressivas gracias, per haber sabut interpretar tant bè la

irimera obra posada en escena.



Digitized by the Internet Archive

in 2012 with funding from

University of North Carolina at Chapel Hill

http://archive.org/details/deriallasjuguetc2508guas



REPARTIMENT.

PERSONAS ACTORS

JDELINA D- a Adelina Sala.

í.aMAEIA » Agka Monner.

JOSETA * Elvira Morera.

3. LLOP (baix lo nom de Lleó.) . D. Jaume Capdevila.

PEPET (baix lo noin d' Àngel) . » Eicardo Esteve.

PASCUAL » Lorgi Planas.

L c acció en Caldetas en V any 1885.

Tots los drets de propietat de aquesta obra perteneixen a son autor, Lo Di-

or de la Galeria, titolada: Propiedades de obras dramàtica* y zarzuelas, Uon

airo Monfort y Arxer, cual despaig se troba en la plassa de S. ta Ana, n. 8,

3. er es 1' únicb encarregat d' aquesta obreta, y ab ell deuran entendrers tots

teatros y societats que vulgan representaria.

Queda fet lo dipòsit que marca la lley.
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ACTE UNICH.

La escena representa un menjador amoblat ab gust. Porta al fondo conduhínt

ú jardí. Dos portas à la dreta; ia de primer terme conduhint à las habitacions

v la de segon, à la cuyna. A primer terme de la esquerra, un bufet; à segon, una

Dorta —Una taula rodona, Parada, al mitj de la escena. Un armari ab pisa, un

jalendari americà; cuadros, sofà y cadiras de reixeta; etc, etc—Dreta y esque-

rra, la del actor.

ESCENA PRIMERA.

ADELINA, ROSETA.

(Adelina sentiria eo lo sofà y llegint un llibre,

lloseta entra ab dos cartas
)

ftos. Senyoreta

^DE iQuin amor!
(Tancant lo llibre y ref^rintse à lo qu-i ha llegit).

Ros. Dos cartas.
(Entreganllashi)

JAde. N° pot faltar;

akí '1 llum las senyalava!

Una ab sello y

Ros. No es estrany

que 1' altre no 'n tinga.

Ade. <iY donchs?

Ros. Molt clar: perquè 1' ha portat

en Peret, aquell noy ros,

qu' es moss ) del Restaurant

Ade. <.Sabs que tè per sello? jUn cor!

Ros. Ja ho he vist.

Ade. fï està fletxat!

Una fletxa envenenada

Ros. ^Envenenada?
Ade. Veuràs,

jo ho suposo. Com Cupido
es tant pillin, pots pensar

que déu fer corre '1 veneno.

Ros. iSi qu' es dolent! iY es molt gran?

Ade. Sortit fa poch de la dida,

molt gra8só y du 'Is ulls tapats

Ros. iL08 ulls tapats? Cosa rara....

^Déu sentirhi molt de nas?

Adl. jMes que un gos de cassa bó!



(Obra la carta v

Si ell vol, ja 't pots amagar,
que no 't serveix: te la clavi
y ego te absilvo.

Ros. iQuin mal!
Ade. jQue sabs tú d' aquestas cosas!

Escolta. jfcCstà escrita ab sang!
Ros. i Vol dir? Déu ser fet ab mangra.
Ade. «Caldetas 15 de Maig, (L'egint)

>mil vuitcents vuitanta cinch.
ïSenorita Adela Piat.
vPresente.

Ros. iPresenta ha dit?
jDe segur qu l es d' un soldat!

Adé. »Senorita: Yo me llamo
rLleginfc

)

» Àngel, mas por mi desgracia,
> àngel debò ser sin gràcia
»ya que sin gràcia me inflamo:

Ros. iS' inflama?
Ade. Segons s' esplica
Ros. jQuina llàstima mes gran!

Qu' avisi '.I cos de bomberos
y ]alsa! que 's fassi arruixar.

Ade. >Mi inflamación es de amor. (Lle°int)
•Amor puro y jhasta allí!

>mas sin remedio, y así,

>me va abrasando el calor.
Ros. Per poca cosa s' espanta.
Ade. ;Tu 't trobessis al seu cas!
Ros. Aquí ray; si te cilor

també tè à la vora '1 mar.
Ade. » Ya se que su astúcia es mucha (Llegint)»

»que usté es muy ducha, Adelina,
; '

>y su mirada divina
>puede servirme de ducha.
>Si sorda al amor, no es,

>de este segundo Narciso,
»espero de V. el permiso
»para pone me à sus pies.»

Ros. ï,Y si tiagués ulls de poll....?
Ade. ;No 'm deixas acabar may

(Llegint) «Este su rendido siervo....
Ros. iOiervo? No '1 voldria pas!
Ade. Firma: «Àngel Enamorado.>
Ros. iQué 'n déu ser d' angelical!
Ade. jM' ha fletxat! (rihent)

Ros. A bon segur,
que ja '1 cor li fa jrip. rap!

Ade. Lo meu cor, es com paper
d' amianto y no 'm sap mal,
perquè aixis com eix consum
lo tabaco, sens cremar,
lo meu cor d' igual manera
va consumint los galans,
que per mi 's moren d 1 amor
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iquedant desprès tant trempat!

jDonchs jo tinch lo meu de pólvora!

MaBsa qu' ho sab en Pascual:

Quan me diu: t' estimo. . ;chuff!!

b' inflama mes qu' un volcan.

Es la poca experiència.

Vejàm 1' altre que diià.
Desclou 1' altre carta).

Es del tio.

iTio, ha dit?

Sí... públicament parlant.

llegit * bstimada nebodeta...

parlat iOh! es fetxada 'I vuit de Maig

y ja som al dia quinse!

Es qu' està molt ben montat
lo servi ei de correus.

(llegin]

iQuan la presenta rebràs

>m' alegraré de que c
t trobis

jfóra de pena y de dany.

»Jo, hi jegut uns quinee dias

jsense pogué averiguar

>8Í hi tingut có'era morbo
>ó r

l ventrell desarrelat.
eja hi enviat à la dona
»à la torre, à disfrutar

>ab las gallinas y porchs,

>y altres varios animals.

>L' acompanya '1 protegit

>de que alguns cops t
£ hi parlat

>que va arrivar de la Cort

>à mitjos del mes de Mars
>Poch se pensa ella que jo

>A1 quinse à tot estirar

>arrivaré aquí Caldetas,

>acompanvat d 1 en Pascual.

;Ay, que bè!

^Espero '1 moment,
>de fort, poguerte abrassar.

A cent anys...!

^No 'm fassis riurer!

llegint Sin otro particular

>rebràs, tortolita mia.

>un raig d' amor inspirat

>del teu tio que f estima

>y 't vol veurer... Lleó Brau.

iW.eó! iQuin amor tant fiero!

I Kihent ettrepi tusamenti

;Que son tontos! ;Ja, ja, ja!

jY are de que riu!

iJe, je!

iPero que tè?

M' ha agradat:

;que 'm fan piure à n' à mi 'la homes!

jDonchs àu'à mi, 'm fan plorar!
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TT ( Se sent trucat)
-Han trucat. iQui hi deu haber?

Ade. Lo L'eó y '1 feu Pascual.
Ros. (Pascual, que m' has fet patir!

a (va à obrir)
-ADE. iLleo, perqné has arrivaí?

No^sé, perquè no m' enfado,
arrivà en aquest moment
que 'm jura un amor... bullent,
un Àngel Enamorado.

Eos. (tornant) !Ks... es 1' Àngel, senyoreta!
Ade. iQuin apuro; y si vè 'I t.iq!

iNo m' has posat en mal lio\

Digfis que no hi soch, Roseta
BOS. iOh! sí...

Ade. jL' hem ben arreglada!

ESCENA II,

D1TAS; ÀNGEL

ANG. Servidor. (entranf)

Ade. y Fos. ;Ay!

Ang. INo s
1

assnstin,
no 's confonguin, ni disgustin
que soch |ay! persona honrada.
,, ,. . . .

'aquest /ay/. suepiranfc ab forsa):.Me dich Àngel, soch solter,
soch jove: vintiquatre anys,
soch guapet, y prench los banys
perquè are no f è que fer.

Tinch la. patent d' invenció
invenció molt celebrada,
per passar bè la bogada
sense gasro de carbó,
Senyoreta jo 'm revento
d" amor, y si bè indiscret
jo, vaig sempre dret, molt dret

Ade.
-n, . ,, , (Senyalantli una cadira]
*assi 1 favor, prengui assiento.

Akg. Ab permís.
A-DE • (jEs aixerit!)
JRos. (iQuin tuno!)
Ang. Tal com me veu

no soch felif! (Adeia riu) iQue no 'm creu?
jEstich molt, moltaborrit'

Ade. iTantjove..?
Ang - No ln fassi cas,

que en los meus vintiquatre anys,
n l

bi han cent mil, de desenganyà.
jSoch un màrtir!

R08. (;No 't crech pas!)
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[Quina calor!

iJa pot dirho!

Si 'm fèg lo favor...

Demani.
D' un vas d' aigua... y desprès mani.
;Ay! iper qu 1

,
per qui, suppiro?

(Suspirant molt fort).

Pendrà un xiquet de conyach.
Si està cans?.t...

!0h, si, molt!
(Roseta lo serveix. Àngel beu una copets
de conyach y detràs un ras d' aygua.)

[Pel que 's crema quin consol!

Senyoreta; Dèu 1' hi pach!

—

Vostè ja sab que 1' adoro,
que T estimo!

Senyoreta...
Ja t' en pots anar Roseta.

(Roseta entra à la cuyna.)
Aqui ahont me veu, soch un toro...

ESCENA III.

ADELINA, ÀNGEL
iUn toro?

Un toro d' amorl
Embesteixo, sens pensar,
qu' un desdeny me pot matar,
com un espasa, aquest cor.
Y embesteixo cap aquí.

y cap allà sens reparo,
are caicb, are 'm preparo...

y bamlerillas, à mi
may m' han fet ana enradera,
perquè soch tant atrevit
qu' hasta estantne boy ferit

salto cualsevol barrera.
Ne tè per molt?

iPer què ho diu?
Perquè en lo tren del mitj dia
arriva '1 tio.

(Ab sorna) £Y... la tia?
Vindrà à 1' acabar 1' istiu.

Però en fi...

Y '1 tio es home
tant flero, que \s diu Lleó.
iAy Ja mare!

Si senyo.
;Y '1 tio no està de broma!
iPero què..?

iQué? Si 1' atrapa,
;pobre de vostè!

iM' assustal
Es molt íiero.

i
Això 'm disgusta!
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Ade. Si 1' atrapa, no s' escapa.

ANG. jAixo no es tio: es dimoni!

Ade. Es fet aixip, si senyo

Ang. Y si li dignés que jo,

vinch aqui per matrimoni.

Busco la mitja taronja ..

Ade. Es inútil. iQue hi farà!

Res; no 'ui vol deixar casà,

iprefereix que 'm fassi monja!

Amg. iQain atropello!

Ade. J a ho sè

ANG. [Atacà '1 libre albedríol

Ade. Es fet aixis, lo meu tio.

Ang. jQuin tio mes batxiillé!

<;Qui li fà ficà ab això?

Ade. Me fà de pare, y li toca.

Ang. Vaya un tio mes tanoca!

Ade. Bè que vol que hi fassi jo?

Ang. Que li digui, molt formal;

que si continua aixis

se veurà ab lo compromis
de que '1 tractin d' animal.

Qu' ha vingut un jove maco,

à demanarli la mà
y, hasta "1 peu ique 'm vull casà!

Que soch rich y currntaeo.

<Que s< eh home de carrera

ab un brillant pervení;

y porto mes llum aqui (lo front)

que 'is bechs d' una llumanera,

Que tincu la patent sagrada,

per deü anys, d' un aparato

per passar bè y ab poch rato

y sense foch, la bogada.

Qu' hi inventat un ventall

d' un efecte sorprendent,

y qu' es, indirectament,

un gran protector del ball.

Per 'quest invent, una colla

de balladoras oriadas,

m' han ensalsat, admiradas

de que ab poch, fan bullir 1' olla.

Que tinch en estudi un plan

perquè 's pugui anà ab tartana,

jdesde aqui fins à 1' Habana!
ab carril, ó caminant
Lo plau mómtruo, consisteix:

en un gran pont, elevat

mes qu' un quint pis ó un terrat

y fet, à prova de peix.

pel mitj lo carril xiulant,

ab passatjers, y equipatjes;

per un cantó 'Is carruatjes

y jalsa Moro! y jxó Diamant!

Per 1' altre, la gent felis,
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fent brorueta engrescadora,

un gran restaurant cad' hora,

cad - hora un aigua y anis,

Per 'qui 's veuran estacions

obras d' art y de pessetas,

casas palaus y torretas

per '11 grans Exposiciom

.

Lo presupost d' aquest plan,

es 1' única que 'ni fa pensar

que à cap no 's podrà portar

perquè prous diners no hi han

en tot lo mon igran bunyol!

mes per xó jb vaig tenir

quan lo meu plan vaig llegir

en un club, premi y consol

La sala, estava ocupada
per personas de talent,

la filla del President

;aixi!.ab la boca badada
Acabo: Senyors, he dit

Vè una noya 'm fa un petó

jo exclamo al punt: ;Déu ni dó!

y '1 públich diu: jBon proflt!

iSab que va ser? Ja ho sabrà:

La filla del President.

té una gran pó al element

aigua; son promès marxà
sense dir re, un dematí.

per fer fortuna, à 1' Habana,

y '1 poguerne anà ab tartana

à veure '1 seu serafí,

la va engrescar de manera
que atropellant homes sabis,

ab lo sonris en los llabis

va venir fins allí hont era

y 'm va fè un petó...

Bé, bè;

vostè no pensa ab lo tio.

;Si 'in diu res... lo desalio!

;Que ha dit! „ . „ , . ..'^
(Fent l* enfadat;

(sumis) Com vulgui vostè.

Que si li diu res, que calli.

Que si li pega...

jDinioni!

Punto en boca, sab; jmuixoni!

y cuidado que 's baralli.

Però... miri que '1 papà

ja no 'm pega.
Per 1' amor...

(ràpit) iOh, si, 1' estimo ab tot cor!

algun cop pot soportà.

Serà una prova.
;Y amena!

Probaré b* inflamació.
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Ang. Que vingui, y ab un bastó

me cmdi pelar 1' esquena;
que molt mes pacient que Job
ofriré, fins ab halago,
1

:

horrible d' «quest estrago
e impressió de cada cop.

Adb, Gracias Àngel; aprecio
aquesta prova. Algun dia
pot aeri' estimi...

Ang. „ ,

seria,,.

Ar>p -rw -x ,. (
Se ss»Ma campaníUa)ade. iDesgraciat que hi ba '1 tio"

ANG. üBufaü! (fent un salt)
ADE • (agafanUo per las espatllas

y empenyentío)

Aw,, .v *-.;, iQue fém ? òHont 1' amago?

ÀDE. Obrint lo bufo t) .. .
{1 , „

J,ullluI1
J

A N( ,
i
Aqui '1 bufet!

(Desprès de probar de Gcarsuí

'

i Hont va ab això tant estret!

_

(Tot de cop, creuhantse de brassos y ab solemnitat
)

I
Aquí espero '1 seu estrago!

ESCENA ÏV.

DITS: Roseta

Ros

<D

J aTflnTd^ellaTr
4 "" ""^ tracar ^entas vegada*

i c
unal Q eiu sense parar

)portant de la cuyna y dant un wp à |a esqnena d , Ar)g ;)

i
Que fà aqui, ximplet!

Ang. f

Ade. jAmaguis! '
Es ell!

Ang. (à Ros

)

. Mí , L ,

pna r,
y

.
M has espantat!

-KOS. Però, amaguis aviat.
j Li tacaran lo clatell!

Ang. iAhont?

"T
08, |Ab! (venintli una idea.)

A.DE. ..-. „

ROS. (E atrant i la cuyna j tornant a *ortir" desseguida.

)

[Sort d' això!
Ade. Trencaran la campanilla.
Roa. Això 'ns vindrà de perilla.;

posis això y s' acabo.
(í

im!iuVeran
r

fclo°
7
n
1Íp0Sa

>'
na ^ra de cuyne, desprès i. estira 1' americ

trega i

deiXantl° en man'ga de camisa; li la pjj ,r mi <i ri vantal blanch qua 1

Ade. j-De quin rnodo 'm salts, '1 cor!
Kos. jDepressa!
Ade. jDepressa!
A*G. Sí.

jAre si que podré dí,

que só un ciervo del amorï
Ros. jJa va!
Ang -

i
Lo rebrer m' estalvio!

(Agafant sombraro americana y ermilla y tic antko sota 'I bufet)
lot «ixo aqm sota va
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que '1 tio no hi deu mirà...

fNo escolta ntlcny dulitüuna empenta)

j A 1* cuyna!

ÍG. jDitxÓStio! (Entra àU cuyna)

ESCENA V.

ADELINA, LLEÓ.

(Roseta entra en escena ab D Lleó, però entra desseguida à la cuyna)

LEÓ. ; Adelina!!

jLleóü
Bè.

Ja soch aquí ^estàs contenta?

«iM
1 anyeravas?

D 1 allò més.

(Lo qne ni' anyora e& lo véuret.)

<iY en Pascual?
Are vindrà,

es à la estació.—Sentemnos. (g' assenUn.

Dónchs... te porto moltas coeas,

esiimada... nebodeta.

jQu' estàs bona! Fas goigot!

Y jo ique 't semblo? iqué 't semblo?

Guapo com e«mpre.

(ab salameria.) jTraidora!

(jVellvert!)

iQué?
Re; una floreta.

Fà calor.

Ja ho pots ben dir.

]Vaig à posarme à la fresca!

(Se treu lo sombreio, Uvita y ermilla, portarà elàst c.is.

]Ja, ja, ja, es un gran alivio!

;Lo qu' es la caló'm reventa!

^Y 'Is coloms?
Per are bons.

Y las cols, los alls, y eébas?

Van passant
iNo hi ha cap caca?

jCuidantlas jo!

£Y la pomera?
Bona.

é'Ls nardos y maguolias?

V
ran seguint tant bons com sempre.

Bè, bè, bè, jno cabo en pell!

]Juy qu- et d mona!
(jVayaun bèstia!)

Halagador.
;Sa erosa!

(jManoy, ei la dona 'm veya!)

Ja es cap à munt.
iQui?

La dona



— 16 —

ab 1« afillat.

àde. jCalavera!

Ltkó. No es estrany; qu' aquest pamet
salaa me rejuvenece.

y aquets cincuanta anys que tinch
me semblan vint primaveras.
Y al qne sols conta vint anys,
noya, se li pot permetrer,
que siga tuno com jo

y tiri dolsos requiebros;
.'Viva tu sal! ;Eehe uté,

quemedirritcestecuerpol
(Cuadrantshi. >

Adk. i qu« be diu aquell ditxo:
À cent anys, coteta verda.

Lleó. Encare 'm sembla que 't veig.
ballant com in Mo témpore,
ab aquell cosset airós,

flexible com la palmera;
ab lo vestidet cnrtet

y anant sempre de puntetas; lugat).
ab aquell cliích esmerat
y aquell riurer pienresco.
llensant fogosas miradas
à n' als de fila primera.
£T" en recordas de quan feyan
aquell ball, titolat «Venus>?
que en lo moment culminant
venias fins al prosceni,
ahont t' esperava f-nt brincos
aquell bailari tan serio,

y 't tiravas als seus brassos
com aquell que 's llensa à perdrer.
Y que jo, qu' era un fulano
d' aquells de fila primera
lo dia del teu debut
Taig tirarte '1 meu som'brero,
exclamant: /Bravo, muybien!
i Yiva tu gràcia morena/
Y qu' al tirarse '1 teló

aig venir més que de pressa
à recullir detas mans
la meva estimada prenda.
Y tú, 'm vas dí ab muy d 1

aquel;
Muchas gracias, Caballero,
Tiene V. una servidora
en la calle de carretas,
número tants, ^egóa pis,

y tambien segunda puerta.
Y jo 't vaig dir: Sefiorita,

gracias, però V. dispense
ei no le ofrezco mi casa,
pues mi mujer es de aquelles
tan celosas festa ustetl

No es amante de indirectas!
Ade. Prou que 'm recorda Lleó.
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Ó. i'T en recorda s? ;M' en alegro!

;Pillastron!

Aixis; aixis;

qn? m' agradan los requiebros.

Bebè!
'L tractarme de bé,

eon figàa d' altre panera.

Anem al jardí. (Oferintli 1 bras.;

(ÀcepUnt y dirigint la viet» à la cuyn»./

; Pobre Àngel!

[Mano/ si la dona 'm veya!

'Surten p«r la porta del fomdo.

ESCENA VI.

ROSETA, ÀNGEL.

(h\ primer cop que surti Àngel en eicena, portarà pitilUs. ar«

rieu fifurar que se las ha tallada!.)

;Je, je; quina fila fa

sense patillae!

Sí, riu;

vaya un tio que teniu

més lleó.

jFiero hasta allà!

;De quin modo m' hi enfangat!

Roseta, soch molt ximplet,

à casa, eoch senyoret,

y à n' aquí un pobre criat.

lY vols tú,qu' un conegu^

sinó m £ hagués tret lo pel,

al veurem, tingués rezel

de que à menos he vingut?

;Que 't peneas. noya, que 't pensas;

tinch vuit milions de peesetas!

y desprès qu' aquí Caldetas

hi tinch m ltas contixensas,

Are, fóra, las garrofa»

que 'm coneixin; ;qu' han de fé!

fel 1io ja arreg'aré

nna grossa de butllofas.

Però, ipe- qné nos' en va?

No veu qu' aquí està en un fris.

i. Qu' abandoni un paradís...?

jAixó es massademanà!

iQue 't pensa- que temo al tio?

jja he tirat la capa al toro!

Jo -Is lances d' amor adoro;

ique vingui, que '1 desafio!

i. Àngel, vostè va molt mal.

}'. jTinch. lo cor fet à pedassos! (conveninthi.^

L• Miri qu' espero als meus brassos

à n' al meu promès Pascual.

3. iQué? jToquen lo víoIod!
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Això si qu es tot un cas;
surto d' un tio, y al pas
ja 'm surt, un Pascual... Bai'on

-Ros. ;Tè génit!

£NG - n i
Ay, m' has clavat!

Ros. Quan s< enfada.

T?^«f r\ <
i
Deixeu corra!

-Kos. Quan a' enfada tot ho ensorra
Ang. jMalo! D' ofici...?

Ro8
-

J
Es criat

del tio.

T?ní" v -v» ,

lMala impressió...!
Kos. Y si be es molt bonatxàs,

quan ell tè la mosca al nài
mes lleó es, que don Lleó

Ang. Però bè... parlem en plata.
dM'estimas?

A^r." -w ,

i
Fugi d' aquí!

ANG. |Noya; soch un jove fi!

Ros. No '1 vuy ni fi, ni ab escata.
Ang. Vaja tonta, seràs rica.
Ros. jGoin lo grill!

v*
G

" „ . ,
iSoch milionari!

üos. Ln mi no te de pensarhi;
vostè té massa palica
y es molt boig.

Ang

Ros.

Ang.

<i
Boig? Soch molt cuerdo

|V t estimo molt!

Sí, sí,

y quan siga lluny d'aqui
i
Si t' luiy vistu no 'm recuerdo*

Ang. Ets molt tímida.

ÏSÏ." v, M'enganya...
ang. i\ ois veurer bè '1 meu amor?

(Agafant ] y mà de Ros v

rrx x ,
poL-Untla demunt del seu nií

le; posam la ma à n' al cor
'

Ros. jSalta molt!

(jTinch molta manya!)

ESCENA VII.

DITS; PASCUAL.

PaSG. ;D. Lleó! ;Que veig!! jlngrata!
(Reparant en Roseta qae té

pAC , .-,
-r-, ,„

la mà sobre '1 cor d Aucel)KOS. ([En Pascual!)

tí
G-

t> ,
(i Bona J ' hem feta!)

«OS. Pascual... (Anant cap à ell.)

PasC •

. i
Fuig d' aquí, Roseta,

no m tinguis per tant sabata!
Ang. ([Quina gresca que 's prepara!)

(Toquem pipa.)

(Anantsen—Ros. vol convèncer ;i Fase.)'



— 19 —

Estàs ben llesta!

(belurdL•t à Aug.)

Quan estigui llest d' aquesta

'us tinch d' infla aquesta cara.

(jMalo!) BueilO... lloraantsen à anar
}

jNo us moguiu!
;Es que se 'm crema. '1 rostit!

; Jonchs à mi se 'ni crema '1 pit!

Bi 'n teniu dupte, toquen.

Sossegat noy...

;Gira full!

M' has enganyat.
Oy, que no.

Pot ser t' has pensat que jo

tinch, Roseta, pa à n l

al ull.

(jQuina pega!)

|'M fas patí!

;Y tu à mi -m fas patinà

per un terreno poch pla!

é,Que li buscavas allí?

Jo?... res...

;Allí la pitrera!

Es., que no s' trobava bè.

jSi senyor!
i fent callar à Angj ;Psit! (à Ros) ^Y has de fè

pels altres de curandera?

Però Pascual..

.

Qui diria

que ets la mateixa...
Jo; si...

Qu'' ab veu de flauta, 'ni va di

;t' estimo! à la Boquería.

Aquest parlar ni' enmatzina.

jjo, t' estimo!
No 'ni conven?,

perquè, massa afició tens

Roseta, à la medicina.

Vostè jove, pensa mal

y s' altera.

;Que callem!
(a Ros) Sembla que no 'ns recordem
ja, de la Plasa Real,

quan sentats en un pedrís,

jc 't mirava, tu sonreyas,

y ab véu amorosa, 'ni deyas,

iAy, Pascual, que soch felisl

;M' en recordo!

iNo ho fas veurer!

! Pascual!...

jíío 't vuy escoltar!

[Ingrata!

óQué 'ni vols matar?

Ni que 't moris no 't vuy creurer.

^Recordas que à 1' Odeyon
anavam? Digas; contesta.



Ros.
Pasc.

Ang.
Pasg.
Ros.
Pasg.

Ros.
Pasg.
Ang.
Pasc.

Ang.

Ros.
Pasc.

Ros.
Pasc.
Roí.
Tasc.
Ang.
R03.

Ang.

Sí.
30

Alguna tarde, à la festa,

à veurer 1' Anquisicion.
Y que no anant a comèdia
era la nostra fal lera
anà à ballà à la Palmera.
(;No s' arma mala tragèdia!)
iY donchs, que b' ha fet alio?
jSoch la mateixa!

Vès, vès;
tu ets falsa; jo bon promès.
iTinch lo cor com un fogó'
Però...

, n , ,
j'Ab tu ja hi acabat!

(j Pobre de mi!)

Y à ros té,

à fóra 1' hi esplicaré.

/Estich molt encostipat!
Me sembla qu' es molt mal' hora,
y si un aire ..

(à Pasc
) ;Tu, t' exaltas/

(i Ang.) /Te tinch d' inflà aquestas galtas!
Si es qu' ets maco, surt à fóra
/Calla/

iQué?
Vé D. Lleó.

/Ja 'ns veurem/
Un altre dia.

/Deixat de brochs/
(Entran Ros. y Aag i ia cuyna.

jQui ho diria,
que jo soch tot un senyo!

ESCENA VIII

Pasc.
Lleó.
Pasg.
Ade.
Pasc.

Lleó.
Pasc.

Lleó.

Pasc.
Lleó.
Pasc.

Lleó.

PASCUAL, D. LLEÓ, ADELINA.

Í/Me venjaré/) D. Lleó.
iQué vols?

Res; una de fresca...
iQué passa?

Que à 1' «stació
no 'm. volen dar la maleta.
iCom s' entent!

Molt clarament,
perquè diu que no la tenen.
/Que la busquin! (à Ade.) T' hi portava
mitja lliura de carmelos.
iSab que ha sigut?

/Parla, tonto!
Un errórt de consecuencias.
àn' aquí han deixat un bou
en compte de la maleta. (rinent.,

/Encare riuràs!
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Perdoni.

Qnanhi he arrivat, me presento

à un empleya', y ell me dia:

iQuéseV o/ressa? *Qué quieta?

Jovinch aquí perquè 'm dongui...

;Home l
l gra.'

No, la maleta.

Li dono '1 taló, se
l

l mira,

busca un xich, y se 'm presenta

ab un bou, gros com vostè.

lY que no saben lo qu, era?

/Digas. cuita!

/Cuita, parla/

Que à Malgrat va la maleta,

habentse de quedà aquí^

y que '1 bou queda à Caldetas,

habentsen d' anà à Malgrat.

Vés à fé posi un telegrama.

Hi duch diners...

Ja m' han dit

que '1 posarian.
Donchs, vesten,

y spera que vingui '1 tren

descendent, ab la maleta.

ESCENA IX.

ADELINA, LLEÓ.

(Pasc.

/Ja 't dich jo/

No t' encaparris/

No, no, no; de cap manera
Esrnorsarém.

;Y està clar!

que 'la budells no estan de cuentos.
(Se sentan à taula)

iQuina sorpresa 't preparo!

^Agradable?
Es cosa meva...

£ Algun menú exquisidíssim?

jCa!

^Una vajilla?

[Molt menos'

Donchs, he llogat un criat

molt enté?, jove de prendas,

qu' ha servit deu anys la taula

del mateix Shà de la Pèrsia.

;Que 'm dius!

Lo que sents, Lleó.

M' en alegro.
'M fas contei.ta.

(Toca un timbre, surt Ang. à la porta de la cuyna)

Àngel, la sopa. (Ang- ^da Y
'
s ret.raJ

Veuràs
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que bè serveix.
Lleó. (fentii una resia ah lo ioballó) \Bien sakrol

Ang.
Lleó.
Ang.

Lleó.
Ade.
Ang.
Lleó.

Ade.
Lleó.
Ade.
Lleó.

Ang.
Lleó.
.Ang.

Ade.
Ang.
Lleó.
Ang.
Lleó.

Ang.

ESCENA X.

DITS; ÀNGEL [sortint ab una sopera)

D. Lleó estarà col-loeat de rara al nni,i,\,u a„
veurer fins a, ra „r „t ?£?ASÏÏÏÍ opeTa^oVeTa iT "° ? *&*
|L« sopa! (Gira la sopera sobre D. Lleó)

*

/r-- <k • ,
[Burro!

Girantrm d- esquena) (|M' ha mort. I)
([Es don Llop!

,.T( , „ ., „ iBurroliqu'eseégo?
(|L l hem fregida!)

... , ,

([Vaya unti©!)
|M ha tacat! Porteu depressa
la benzina.

No n' hi ha.
[Llamps y trons!

~ . .
Home, sossegat.

Qu' en vagi à buscà '1 criat ..

(Ade. agafa una ampolleta
de sobre '1 bufet,)

[Si Senyor! (Estrafenf la veu.)

.„. \Vivo; depressa!
(lloguessis la dona aqní,
no tindrias tant mal gènít.)
(à Ang.;

( (

.QU « ha fet!) rí>antli la ampolleta;

Si vostè sabia.
[Prompte!

([Vell vert!)

(Agafant lo jerro del'ai-ua j tiraut.se tota I' aigua ala pantalons )„ ,
[Cuita, bèstia!

[Vooy! (jRivaldel protector!)
(\Ay amor como me has pnestol)

(8
< en Ya )

Ade.
Lleó.
Ade.
Lleó.

Ade.
Lleó.

ESCENa XI

ADELINA, LLEÓ

L' has asustat.

/Es un burro!
Es molt fàcil...

Bueno, bueno.
Si quan servia à n' al Sha
1' hagués tacat, jo vuy veurer,
si no li hauria dit /burro!
parlant en la seva llengua.
Però Lleó...

[Però ràbats!
iPensas que robo?

fdisculpantlo)
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Sossegat;

éll...

M' en vaig dalt del terrat

com aquell que 's posa a estendrer.
(S' en ti per la porta do la «»querra.)

[Tanoca!— [Pobre Angelet,

per mi com se té de veurer!
(S' en Ta per la primera porta dreta.)

ESCENA XII,

ROSETA que surt riïient de la cuyna-

[Je, je, je, je, pobre Làssarol

icom ne surt d' aquest enredo?
Per una part, en Pascual,

si 's descuida un xich li pega,

y per 1' allre don Lleó,

crida, 1' espanta y '1 deixa
escorregut. jPohrejoye!
haber d' anà ab V ampolleta
É buscar benzina [ves!

éll que iè tantas pessetas

y conegut?; si '1 reparan
no faran poca brometa.

ESCENA XIII.

ROSETA, PASCUAL pe '1 fondo.

(;La Roseta!)

(jja es aquí!)

[Falsa raspa!

(jHome envilit!)

Tú; m' bas de dir desseguit
de mi ..

[Vés!

iQué 'n tens de dí?

<,Y ho preguntas?
[Està clar!

jTéns raolta barra!

M' ofens,

Y tionchs, noya ,;per qui 'm prens?
Me tens per molt casolà.

|Tú ets lo meu Soll

jSalamera!
T' ho dich de veras; t' ho juro...

lNo 't vuy creure!

Ja m' apuro.
Sempre qu' estich à 1' aigüera
fregant los plats iy no es bolt.

!

veig la teva cara aymada
en cada plat retratada

y al fondo de la bujola.
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Pasc.
Hos.
Pasc

Pasg.

Ros.
Pasg.

Ros.

Pasg.
Ros.
Pasg.

Ros.
Pasg.

Ros.
Pasg.
Ros.

Pasc
Ros.

Pasg-
Ros.
Pasg-

Ros.
Pasc.

Ros.
Pasg.

Ros-
Pasc-

Ros.

Pasc

Ros.

Y veig ta cara al matí
y veig ta cara al niitjdia,

tarde y nit y ïy qui ho diria?
[fins quan m' en vaig à dormi!
[Si que deus esta encaradal
Y no 'm sab greu.

iHo puch creurer?
Si fins un dia 't vaig veurer
à dintre un pot de pomada.
Creu que t' ho dich molt formal.
Si ,a ho sé que tú ets senzilla,

mes quan 1' honor me perilla

ja sabs que só un animal.

Pascualet
Soch molt pavana:

WU, per gelós me tindrà.

Mes val per gelós passà,
que no pas per tarambana.
iAixó sempre!

<>;Y donchs?
Que sí;

sobretot si tú 'm perdonas.
iSi!

jN' he vist de donas >no?ias.,

però com tú...!

[Fuig d' aquí!

|Qu' ets esquerpa!
Bè aniria

que 't deixés fè...

jAy, ay! ^per qué?
Perquè Pascualó, primé
hem d' anà à Ja Vicaria-

jBo!

iQué 't passa?
(Buscantio.) Un botonet
d' aquí '1 coll, que ml ha caigut.

,-No '1 trobas?

(Mirant sota '1 bufet.) tTÚ, qui ha vingut
aquí sota del bufet?

(lAyl) iPer qué?
(Tràyentho.) Una americana,
y un sombrero... ^Qu 'es això?
No ho sé nas-

(Trayentlo de una butxaca.) lUn mocadó!
J. P- (Volguent endevinar .) \Joseph Pavana!
iUna cèdula! jja ho tinch!

(Llegint ) D. José Pilarodona,
natural de Barcelona,
solté, inginyé... (Parlat ) iOh; ja vinch!
^De qui es això?

(Ab misteri

)

Del criat...

Aquella veu y aquell nas...

jM' en vaig correns!

i Però 'hont vas?

Ab mimo;

Anantla à abrassar.

(Turbada

(Cayeutlii)
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jEs ell, es ell!

;S' ha tocat!

ESCENA XIV.

ROSETA y ADELINA de la l.« porta dreta.

iQne ja lia vingut?

iL' Angelet?

Si, Roseta.
No senyora.

Ha vingut en ben mal' hora,

tant guapo q-u' es y finet.

«•Que i
1 estima?

Ea lo meu cor,

y sento una nova vida,

creu, Roseta, que 'm convida

à portarli un dols amor.

^Vostè que may ha estimat?

Donchs are '1 cor se 'm desborda.

;No li dongui tanta corda!

Ell mateix se 1' ha donat,

iNo 's reya vostè dels homas?
Ell, es un àngel, Roseta,

que m' ha fletxat.

j4y pobreta!

ja es usar de malas bromas.

ESCENA XV.

Ditas; ÀNGEL; al final PASCUAL,

;Si 'm descuido una miqueta!

<iQue passa?
(,Que li ha paesat?

Que hi trobat à la marquesa
de Malbuf, aqui '1 tombar.

^L' ha conegut?
;No senyora!

Proba; qu l ha passat de llarch.

Bueno Àngel, jo 1' aprecio...

^De debò?
Deixi acabar

(jAy, ay, la cosa s' engresca;
1' onzè no destorbaràs!) (enlra à lacuyna)

Yuy dir, que m' es molt simpàtich,

y al veure '1 aqui, ficat,

com si ja estès en capella,

temo algun torrebastall.

Bè ique faig?

;Fugir per sempre!

;Olvidim!



— 26 —

Ang. jQuín disbarat!

(dramàtich) iOlvidarla jo? jlmpossible!
iOlvidarla jo? jJa may!
Jo qu' ai passar fa déu dias
en lo tren ab... la mamà,
la vaig veure, y com un ximple
vaig quedar volcanisat,

y qu' al arrivà à la torre
vaig dir; Vola cap avall,

preu un bitllet per Galdetas
y busca aquella beldat
que la tens clavada aqui ,

lo c
.

à riscos de íerte mal,
diu que 1' olvidi Adelina,
«ique Y- olvidi? ;ja, ja, ja,!

Ni promentme mil duros
això lograria may
(però 't faria descuento
si 'm pagavas al contat.)

Ade. Miri que rebrà.
Ang. Que 'm peguin;

que 'm demanin fins la sang.
però olvidar la neboda
de 1' bome, que 'm va afillar...

Ade. <<Que ba dit are?
Ang. Si senyora

Don Llop, 1' hjme idolatrat
que 'm va espolsar la misèria,

y que à vostè estima tant,

es aquest qu' estava aquí,
fet un ós, fet un marrà,
lo que m' ba tractat de burro,
lo que casi m' ha pegat.

Ade. <<Don Llop tia dit? S' equivoca,
Vostè 'm sembla que va ma .

Es diu Lleó.

ANG.
;
iy, senyoreta!

Es un nom enmatllevat.
Porta un altre nom de bèstia.

Ade. Son instints'—Es molt estrany..
Ang. Tant com vulgui, cara 4 deia,

però jo ho tinch de pagar.
Tant si es Llop com si es Lleó,
ell es, lo seu... tio.

Ade. |.\y!

Ang. iVosté renúncia à Ja herència?
Ade.

j Herència...!

-Ang. De bastants rals
La fortuna de don Llop.

Ade. jAh! no senyor...
Ang. Ja anem mal.

Vostè es la pega d' un home
que ja 's veya potentat,
d' uu home, qu' una fortuna
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ja 's trobava coll avall.

Casemnos.—Anem à mitjas,

No pot ser.

iQue 'm vol matar!

Es una hist ria molt trista:

Lo meu marit...

i
Marit!, jAy!,

Va marxa un dimars à 1' Àfrica,

y ella, Àngel, me l' ha robat.

jTant de bè li va fer Dèu!

Però, no tinch 1' óbit ^sab?

Sè, que sota un cocotero.

jpobre! 's va posà à brenar,

y qu' un mico per fé '1 maco,

si cocotero enfilat

ab un cop de coco al coco,

vuy dí, un cop de coco al cap,

(admiració d' Àngel)

(plorant)

va cometre un homicidi.

Bé ique 'n treurà de plorar?

Dona, molts anys de ventatja.

No hagués í.nal per 'ilí baix...

Però un cop de coco, es trist.

jMes ho es no pogué heredar!

Casemnos; deixis de euentos.

A 1' oncle ii sabrà mal
^Oom s' entent? Soch bon xicot.

i
Fóra embuts; y vaig al cas!

üon Llop, à mi, no m' es tio.

tOle! ieurtka! (saltant;

(,S
l ba tocat?

però es, lo meu protector.

jBufa! Pretecció serà

sent dos, per partida doble,

Lo vaig comixe à Milan.

Jo, feya de bailarina..

i,Y are, ja s' ha retirat?

Perqné '1 ballar no 'm probava.

Sí; com à mi '1 treballar,

De modo, qu' aquí som dos

No tindrà en mi una rival,

com 3e pansa.
iGracias, dona!

:pausa)

Es dir que renúncia..
;May!

Si 'm deixa algo diré: gracias.

] Això no '8 pot arreglar!

Vostè es dona; es un ser dèbil

sense béns, ben declarats,

y don Llop que té bon cor,

y 1' ha protegida ja,

un dia 'm pot dir \nctranja$\



Ade.
Ang.
Ade.
Ang.
Ade.
Pasc.

Ang

Ade.

Ang.
Ade.
Ang.

Ade.
Ang.

Ade-
Ang.
Ade.
Ang.
aDE.
Ang.

(Entra porta esquerra )
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arreglat, que ja ets prou gran;
posa en planta 'Is teus projectes
que de cuarto no n' hi ha cap
Sense la dona estimada,
pel mon errante y pelat
iOh! no, no; digui Adelina,
digui ^com ho hem d' arreglar?
iQue vol dir?

Digui ique fém?
;No 1' entench!

Digui <<que faig?
jVàgisen!

(pel fondo) (JMo sé 'hont deu ser.
Potsé ha pujat al terrat.)
(A Adela que li senyala la porta.)
[No, que la vuy protegir!
Don Llop que quedi cessant,
I^oespantarse! Fugirém
cap à Itàlia.

iOh, no; may, may!
iCom viurem?

Vostè al teatro.
èY vostè?

Jo?-, fent ventalls.
(Tu vina ab mi, cap à Itàlia,
qu' allí Itàlia 't quedaràs.)
(Perla porta esquerra surten D. Lleó y Pascual y de pun-
tctas vau acostantse à ells.)

iNo m' estima?
(Arranque

)
[Oh! si; ab deliri!

Donchs, acabi '1 delirar

y fugim.

Però...

[Que cuentos!
jÀném donchs!

; Volem!
(AI girarge y trobàrse ab D. Lleó.) jAy.!

(Drainàtioh
.

)

iAy!..

ESCENA XVI.

Dits, D. LLEÓ, PASCUAL, desseguit ROSETA.

Lleó- iDon José Pilarodona?
Sed presó (Agafant à Ang. per una aurella)

Ang. (iM
1 ha ben trompat!)

(tot de cop) iDon Lupo Matorrodona?
Sed presó (Agafant à Lleó per una aurella)

Lleó. Pepe £que fas?

iQue vols rebrer?

Ang. Res; l' imito.
Lleó. iBè, bè; no 'm imitis tant!
ROS. gQué passa? (sortint de la cuyna à Pasc >
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(iVaya un enredo!)

Home; ja l
t puch enviar...

No coneixen sa neboda

y sabent que ja era gran,

vareig venir per coneixela

(jün* indirecta!) Veuràs:

yo soch lo seu protector,

mes, per lo xiu-xiu privar,

la faig passar per neboda.

jQue 'm diua! (a Pasc.;

Es com t' hi contat.

Bueno, hi estich molt conforme,

però ha de saber... Papà,

qu' are, la vuy protegir

j° a •

Pepet t en guardaràs.

Vostè pot, y jo inaraojas!

Yo puch, perquè tu ja sabs,

que soch de la. < Protectora

de plaEtas y d' animals>

Bè (,y aixo <i
ue xe <ïue venrer?

Qu' es molt mes que natural,

que protegint à una bèstia.

que à cossas te sol pagar,

protegeixi à una pe sona.

(jHi que T ha ben arreslat!)

Papà, no 'm vingui ab romansos,

perquè jo m' hi vuy casir.

\Y qae n tens poca de pena!

jYa lm sembla que tinch los anys!

Ets menor, y has de seguir

los meus consells paternals,

que si jo no só '1 teu pare,

ja basta, haberte afillat.

Si no 'm creus, ja estem ben llestos.

jbúscat pare! ja veuràs...

y à 1' home que t' enrahona

;no li diguis més papà!

(i Valor!) iJo m' hi casaré!

jDich, que no t' hi casaràs!

(iPobre de mil)

;
Ja ho veurem!

jja està vist!

'Hont va à atacar

lo libre albcdrío.

i

Bravo!

Veyàm si m' escoltaràs... (Li diu una cosa à 1' aurtlla.)

iAh!

(A Ang) iQué ha dit?

Molt senyoreta.

;M' ha deixat mitj fret y blau!

Veus home, veus...

íQaé li ha dit?

Diu... que 'm desheredarà.

A. Lleó.; iGran pillo!
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Soch protector,

(Se sent la eampanilla.)

(Surt à odrir.^
(Plorant.) [Que soch desgraciada!
;
Jo que 1' estimava tant!

(De dins) iFassiui lo favor, senyora!
(Id.) jNo hi ha més; jo vuy entrar!

de plantas y d' animals.
l'Ja va!

ESCENA ÚLTIMA

Mar.
Lleó.
Mar.
Ang.
Pa*c.
Mar.
Ade.
Mar.
Lleó.
Mar.

Lleó.
Mar.
Lleó.
Mar.

Lló.
Ang.
Mar.

Eos.
Mar.

Ade.
Mar.
Ade.
Mar.
Ade.

Mar.

Ang.
Lleó,
Mar.
A Ang.)

(Cridant molt,)-

Dits, D.a MAEIA
i
Llop !

([La dona!.)

l'Noy.!

(jLa vella.!)

(j'Ay, ja s' ha armat lo sarau!)
jja ho se tot!

(Ab imjeri..) [Vostè; no cridi!
íQué no cridi?

i
Vuy cridar!

Sossegat Maria.

jCalla!
Y portà '1 teu afillat...

Però...

l'Llop!

Jo...

\Punto en bocal
iQui erats quan nos vam casar?
Un pelon, un mort de gana,
y sinó t' hagués portat
un bon dot, potsé anirias,
jLlop!

j
Llop! romaneos cantant.

Maria...

;Mamà!
[Muixoni!

Ja sé que tens un criat
per venirla à veure à n' ella.

(à Pasc.) Això va per tu Pascual.
Ja 'm puch està à Camprodon
y '1 bon mosso...

,-Vol callar?
(No senyora!

iDonchs; que vol?
Lo meu marit.

Enterats.
Aqui '1 té (portantlhi à empentas.)

Í,Y hont vas Pepet
ab gorreta y devantal?
iQue no estavas milió à casa
que à n' aqui fent de criat?
Mamà.....

Nena....

Vina Llop.

y tu també cap avall,
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cap à Barcelona; à veurer

si al fi 'us puch domesticar,

Y aquest any per penitencia,

fóra Camprodon y banjos,

y à n' à tu 't faré anà avuy
à n 1

al llit sense sopar.

(jTot un banqué y com me veig!)

(iNo hagués vingut aquí, may!)

Maria se 'Is emporta.

(;Sense 1' un y sense 1' altre!

jQui 8* ho havia de pensar!)

^Pascual que fém?
tQue fem, dius?

Fernos tirar trona avall

per Sn, Pere
[Que felissos

que serem!
iJa pots contar!

(plorant) ;Ay que 'n soch de desgraciada!

jQue felis que soch Pascual!

ià Ade.) Are, prengui experiència.

Las riallas solen portar

plorallae.

[Massa qu' ho veig!

lich) Però i'ls senyors que diran?

Digals que 'm dispensin.

(ab salameria) iAyl

m' en dono vergonya jo.

jNo, no, oue ho digui en Pascual!

;Tu, que tens mes làbial

Bè;

ho dich per sortir del pas.

La senyoreta que 's creya

que tot era disfrutar,

aquí la tenen; jpobreta!

desenganyada, plorant.

Vostès, ja que tots ían cara

de sapiguer perdonar,

la perdonan £oy que sí?

—

Donchs nada: bons cops de mans.

Barcelona, 20 Octubre 1886-

FI ÜEL JUGUET.
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